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Nu er Møn kommet på verdenskort af  UNESCO’s biosfæreområder.  
Læs mere her: https://en.unesco.org/news/new-map-world-network-biosphere-
reserves-2017-2018 

https://en.unesco.org/news/new-map-world-network-biosphere-reserves-2017-2018
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Den 14. juni 2017 blev Møn, 
de omkringliggende øer og 
vandområder udnævnt som 
Danmarks første UNESCO 
biosfæreområde.

Samarbejde med UNESCO 
Året 2017 var kendetegnet af et tæt samarbejde med UNESCO omkring udnævnelsen af Møn 

Biosfæreområde, og information om og implementering af Møn Biosfæreområde i lokalsamfundet. 

Nationalt blev der skabt nye kontakter til andre UNESCO udpegninger i Danmark, herunder UNESCO 
verdensarvstederne, Geopark Odsherred og UNESCO skoler. Her venter spændende muligheder for 
videndeling og fremadrettet samarbejde. 

Internationalt var Møn Biosfæreområde repræsenteret på mødet for de Europæiske biosfæreområder under 
en konference i Frankrig, og Møn Biosfæreområde var vært for årsmødet for de nordiske biosføreområder i det 
såkaldte NORD MAB netværk.  

Den 14. juni 2017 blev Møn, de omkringliggende øer og vandområder udnævnt som biosfæreområde, og 
den 17. oktober 2017 blev udnævnelses-dokumentet overrakt til borgmester Michael Seiding Larsen af Meriem 
Bouanrame fra UNESCOs Man and Biosphere (MAB) sekretariat i Paris. 

Ved udgangen af 2017 er der tilmeldt omkring 60 lokale organisationer, virksomheder og foreninger til det 
lokale biosfærenetværk. Der er oprettet et biosfære sekretariat, nedsat et Advisory Board og dannet et 
ambassadør netværk. Biosfære sekretariatet er tilknyttet Vordingborg Kommunes Afdeling for Strategi og 
Implementering og varetager samarbejde med UNESCOs netværk samt udviklingen af Møn Biosfæreområde. 
Møn Biosfæreområde har givet sig mottoet: Partnere i pagt med naturen. 

Øverst: Repræsentanter fra de nordiske biosfæreområder gæster 
Møn i forbindelse med det årlige møde i det såkaldte Nord MAB 
(Man and Biosphere) netværk. 

Til højre: UNESCOs biosfære programspecialist Meriem 
Bouamrane overrækker udnævnelsen af  Møn Biosfæreområde til 
borgmester Michael Seiding Larsen.  
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“Inspire a positive 
future by connecting 
people and nature 
today” 

The UNESCO MAN & 
BIOSPHERE programme 
and network is a fantastic 
idea. We connect people 
and nature in hundreds of 
places around the world. 
 

UNESCOs biosfære program 
tager udgangspunkt i mennesker 
og forbinder dem med naturen for 
at sikre det levende samfund i en 
velbevaret natur, også for de 
kommende generationer. 

Alle blive ‘partnere i pagt med 
naturen’ i Møn Biosfære-område.  
 
Gode eksempler på det er to 
projekter, som blev udtænkt og 
gennemført i forbindelse med en 
serie workshops for Møn 
Biosfæreområde i 2017: 

Bi-blomsterstriber på i alt 7,5 
hektar langs mønske marker og 
‘Jeg er ikke plastik’ kampagnen for 
nedbrydelige bæreposer i de 
mønske butikker skabte stor lokal 
bevågenhed og nåede ud til lands-
dækkende medier.  

Tiltagene blev taget godt imod, 
og de viste at alle kan yde et bidrag 
til gavn for naturen.  

Det er nemt at blive Biosfære 
ambassadør, som privatperson, 
som forening eller virksomhed, som 
organisation eller skole.  

Tilmeldingen sker via Møn 
Biosfæreområdets hjemmeside. 
Ambassadørskabet giver bl.a. 
mulighed for deltagelse i 
udviklingsworkshops og 
temamøder.  

Erhvervslivet kan få gavn af 
biosfærebrandet ved at indarbejde 
konkrete projekter for samspil med 
naturen i virksomhedsstrategien. 
Inspiration og rådgivning kan 
hentes hos ambassadørnetværket 
og under de årlige temamøder og 
udflugter i Møn Biosfæreområde. 

 
 

 
Møn Biosfæreområde for de unge 
står øverst på dagsordenen i 2018. 
Samarbejde med skoler, 
børneinstitutioner og naturvejledere 
i forbindelse med årlige events vil 
forbinde de unge med naturen for 
en positiv fremtid i Møn 
Biosfæreområde. 

Møn Biosfære ambassadører 
Partnere i samspil med naturen 

Læs mere om projekterne og bliv Møn 
Biosfære ambassadør her: 

https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/
bliv-ambassadoer/ 

https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
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De frivillige yder et stort arbejde  
Fugletælling, bi-hoteller,  historiske planter og ‘sejlende cykelstier’

Møn Biosfæreområde og sekretariatet har stor glæde af samarbejdet med de mange engagerede 
frivillige, der i høj grad bidrager til kendskab om naturens arter og beskyttelse, om vedligeholdelse og 
formidling af kulturarven samt til den lokale identitet og sammenhold. 

Ambassadørnetværket i Møn Biosfæreområde har til formål at understøtte lokale pleje- og 
udviklingsprojekter, at skabe fællesskab og samarbejde blandt aktørerne og ikke mindst at kredittere de 
frivilliges store arbejde. Netværket er åbent for alle foreninger, ildsjæle og borgere der giver en 
håndsrækning til naturen, kulturen og samfundet.  

I 2017 har biosfære sekretariatet samarbejdet med en række foreninger og frivillige om bl.a. 
‘Udflugterne i Møn Biosfæreområde’ og forskellige events og formidlingsaktiviteter. 

Læs mere om samarbejde 
omkring fuglelivet her: http://
www.dof.dk/om-dof/nyheder?
nyhed_id=1602 

Bi hoteller til de vilde bier  har 
været et emne i 2018, bl.a. i 
middelalderhaven: http://
www.middelalderhaven.dk 

…og på 
Æblernes dag.

Den Sjællandske Grusbande 
hjalp med udlægning af  gydegrus 
i Hårbølle Bækken. 
http://fishingzealand.dk/
grusbanden/om-grusbanden/ 

Nyord postbåd Røret, 
Færgen Møn og færgen 
Ida sejler forbinder 
Møn med Sydsjælland 
og Falster.

Middelalderhaven i 
Stege er blevet til et 

enestående refugium for 
reliktplanter fra Møn og 

omegn.

http://www.middelalderhaven.dk
http://www.middelalderhaven.dk
http://www.middelalderhaven.dk
http://fishingzealand.dk/grusbanden/om-grusbanden/
http://fishingzealand.dk/grusbanden/om-grusbanden/
http://fishingzealand.dk/grusbanden/om-grusbanden/
http://fishingzealand.dk/grusbanden/om-grusbanden/
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.dof.dk/om-dof/nyheder?nyhed_id=1602
http://www.middelalderhaven.dk
http://www.middelalderhaven.dk
http://www.middelalderhaven.dk
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Samarbejde med internationale 
partnere om udvikling af Møn 
Biosfæreområde supplerer de 
indsatser, som gennemføres i 
lokalsamfundet.  

De to første internationale 
projekter, som Møn Biosfære-
område deltager i, har med vandet 
og oplevelser ved vandet at gøre.  

Begge projekter har til formål at 
udvikle bæredygtige turist-
oplevelser, altså aktiviteter der både 
er spændende for de lokale og 
turister, men samtidig ikke 

ødelægger de naturlige ressourcer, 
som de benytter sig af. 

Projekterne omhandler hhv. 
lystfiskeri i det ene og snorkling og 
dykning i det andet projekt. Begge 
projekter kombinerer læring, 
bevarelse og udvikling, som er de 
centrale begreber i biosfære 
sammenhængen. 

Ved at indgå i projekter under 
EU’s forskellige programmer tilføres 
Møn Biosfæreområde og 
Vordingborg Kommune muligheder 
for udveksling, videndeling og 

samarbejde med andre europæiske 
lande og projektpartnere. 

Investeringer, forbundet med EU 
projekterne, kommer Møn 
Biosfæreområde og Vordingborg 
Kommune tilgode. Det samme 
gælder for projekternes yderligere 
partnere i Danmark og de respektive 
partnerlande. 

I 2018 håber Møn Biosfære- 
sekretariat at kunne indgå i et 
europæisk samarbejde med 6 
biosfæreområder om udvikling af 
bæredygtige turismepolitikker. 

Læs mere her: 
http://fishingzealand.dk/fishing-zealand/fishing-zealand/ 

https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/projekter/ 

2 internationale projekter  
understøtter udviklingen af Møn Biosfæreområde  

Projekt ‘CATCH’  i samarbejde med Fishing Zealand om bæredygtigt lystfiskeri  
Projekt UNDINE II om oplevelser ‘under overfladen’ af Østersøen  

  

Projekt CATCH handler om at bygge 
en bæredygtig lystfiskerturisme op 
omkring restaurering af  vandløb, 
sikring af  fiskebestand og bæredygtige 
fangstmetoder. Det lokale pilotprojekt 
i Vordingborg Kommune handler om 
oprettelse af  en såkaldt ‘geddefabrik’, 
som omfatter et gydeområde for 
brakvandsgedder samt et 
mærkningsprojekt, gennemført af  
DTU Aqua i samarbejde med de 
lokale lystfiskerorganisationer.

Projekt UNDINE II handler om 
Østersøens rigdom af  arter og 
formidling til børn og voksne. Det 
sker bl.a. på det årlige sildemarked i 
Stege og i forbindelse med 
uddannelse af  snorkel- og dykker 
guider samt udvikling af  tilhørende 
oplevelsestilbud, som gennemføres for 
eksempel på GeoCenter Møns Klint. 

Møn Biosfæreområde er igennem 
Vordingborg Kommune 
repræsenteret i Fishing Zealand.  

Danmarks Sportfiskerforbund, 
adskillige kommuner på Sjælland 
og Øerne og frivillige lystfiskere 
arbejder sammen med lokale 
virksomheder og turist-  
organisationer om at udvikle 
bæredygtig lystfisketurisme og 
forbedre fiskemuligheder i hele 
regionen.  

Projektet tager udgangspunkt i 
vandløbsrestaurering, sikring af 
fiskebestande og er dermed til 
stor fordel for lystfisketurismen 
og lokal erhvervsvækst, men 
også for miljøet og 
lystfiskerne. 

http://fishingzealand.dk/fishing-zealand/fishing-zealand/
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/projekter/
http://fishingzealand.dk/fishing-zealand/fishing-zealand/
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/projekter/
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Biosfære Netværk 
Møn Biosfæreområder samarbejder for at lære og dele viden. 

UNESCOs biosfærenetværk er en af de største 
videnressourcer vi kan benytte os af i fremtiden. 
Her findes et hav af erfaringer, som biosfærefolk 
gerne deler ud af. I Møn Biosfæreområde vil vi lære 
af gode erfaringer og gøre dem tilgængelig for den 
lokale udvikling.  

I maj 2017 var 20 ambassadører for Møn 
Biosfæreområde på studietur til det svenske 
biosfæreområde Vattenriket ved Kristianstad. Her 
blev vi meget klogere på processer, indsatser og 
effekter efter Vattenrikets 10 år som 
biosfæreområde. 

Det nordiske biosfærenetværk NORD MAB gæstede 
Møn i forbindelse med udnævnelsen i oktober 2017. 
Det var et meget inspirerende besøg, hvilket de 
lokale medvirkende sikkert er enige i. 

I forår 2018 vil vi indgå et partnerskab med 
Vattenriket i Sverige for at skabe basis for et tæt 
fremadrettet samarbejde, da vi har meget til fælles, 
som vi vil kunne dele. 

What are the benefits of biosphere 
reserves? 
  
The biosphere reserve concept can be 
used as a framework to guide and 
reinforce projects to enhance people's 
livelihoods and ensure environmental 
sustainability. UNESCO’s  
recognition can serve to highlight and 
reward such individual efforts. The 
designation of a site as a biosphere 
reserve can raise awareness among local 
people, citizens and government 
authorities on environmental and 
development issues. It can help to attract 
additional funding from different sources. 
At the national level, biosphere reserves 
can serve as pilot sites or ‘learning places’ 
to explore and demonstrate approaches to 
conservation and sustainable 
development, providing lessons which can 
be applied elsewhere.  

Læs mere her: http://www.vattenriket.kristianstad.se/
index.php

http://www.vattenriket.kristianstad.se/index.php
http://www.vattenriket.kristianstad.se/index.php
http://www.vattenriket.kristianstad.se/index.php
http://www.vattenriket.kristianstad.se/index.php
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Møn Biosfæreområde i 2017 
Aktivitetsoversigt

• 4 Advisory board møder 
• 4 branding workshops for frivillige og erhverv 
• 1 temamøde om Fremtidens landbrug i Møn Biosfæreområde 
• 1 studietur til Vattenriket for Møn Biosfære Ambassadører 
• Deltagelse i mødet af de danske UNESCO sites og projekter. 
• Deltagelse i EURO MAB møde i Frankrig 
• Afholdelse af Nord MAB mødet på Møn 
• Udnævnelse af Møn Biosfæreområde i forb. med koncert i Stege kirke 
• Formidling af Møn Biosfæreområde og Dark Sky Park i House of Moen og på 

      GeoCenter Møns Klint 
• Deltagelse i Sildemarked og Æblernes Dag 
• 8 udflugter i Møn Biosfæreområde i samarbejde med foreninger, virksomheder, 

     naturvejledere, Fugleværnsfonden, Museum Sydøstdanmark og Handelsstanden. 
• Bi blomster projekt med mønske landmænd og lokalbefolkningen 
• ‘Jeg er ikke plastik’ med Møns Handelsstandsforening og  

       SuperBrugsen Lendemark 
• Bevilling af Friluftsråds milder til et formidlingsprojekt om de vilde bier  
• 2 EU projekter med fokus på bæredygtig blå turisme 
• Deltagelse i en række møder om lokale udviklingsprojekter, hvor biosfære- 

      konceptet ønskes indarbejdet. 
• Foredrag og oplæg ved forskellige lokale og nationale begivenheder. 
• Biosfære hjemmeside: https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/ og input til  

      andre sider. 
• Facebook gruppe med 360 medlemmer 
• https://www.facebook.com/groups/biosfaeremoen/?ref=bookmarks 
• Ambassadør netværket:  

      https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/ 
• Landsdækkende presse- og medieomtale af Møn Biosfæreområde, bi-projektet  

     og ‘Jeg er ikke plasktik’ kampagnen. 
•  https://www.tveast.dk/nyheder/17-10-2017/1930/mon-bliver-officielt-optaget-i-

VELKOMMEN 
til Møn UNESCO Biosfæreområde

Få steder byder på så mangfoldig natur og vel-
bevaret kulturarv, som Møn og de omkringliggende 
øer og vandområder. I Biosfæreområdet kan du på 
kun 450 kvadratkilometer opleve de fleste danske 
naturtyper, både på land og i vandet. Fra Møns 
Klint til Nyord enge; Østersøen med bugter, fjorde 
og nor samt den uspolerede nattehimmel, hvor der 
på klare nætter kan kigges igennem mælkevejen til 
den næste galakse. 

UNESCOs udnævnelse gør Møn Biosfæreområdet til 
det første danske modelområde for bæredygtig ud-
vikling, hvor mennesker arbejder aktivt med bevar-
ing, læring og udvikling i samspil med naturen. 

Nyd dit ophold, oplev naturen, udforsk kulturen og 
lad dig inspirere af de engagerede mennesker i Møn 
Biosfæreområdet.  

Nur wenige Orte bieten ein so vielfältiges und be-
wahrungswürdiges Natur- und Kulturerbe auf so klei-
nem Raum, wie die Insel Møn, die umliegenden Inseln 
und Fahrwasser. Møns Klint, die Halbinsel Ulvshale 
und die Insel Nyord; die Ostsee mit Buchten, Fjorden 
und Bodden sowie der unberührte Nachthimmel, an 
dem man in klaren Nächten bis in die nächste Galaxie 
schauen kann, sind Teil des Biosphären Reservates 
und Dark Sky Parks. 

Die UNESCO zeichnet auf diese Weise Gebiete für 
nachhaltige Entwicklung aus, in denen das Zusam-
menspiel zwischen Natur und engagierten Menschen 
das Ziel ist. 

Genießen Sie Ihren Aufenthalt, erleben Sie die Na-
tur, erforschen Sie die Natur und lassen Sie sich 
inspirieren. 

Only few places offer such diverse nature and 
well-preserved cultural heritage on a space of 450 
squarekilometres as Møn, the surrounding islands 
and waters.

From the chalk cliffs of Møns Klint, the peninsu-
la Ulvshale and Nyord meadows to the Baltic Sea 
with bays, fjords to the starry sky, where on clear 
nights one can look through the milky way to the 
next galaxy. 

All this is part of the Møn Biosphere Reserve and 
Dark Sky Park.

Udgiver: Vordingborg Kommune, 
Møn Biosfæresekretariat 2017; 

Layout: Lone Fomsgaard, 
Fotografier: Thomas Ix, Morten Pihl, 

Lars J Larsen, Kunsthal 44 Moen, Lene K.

NYORD

BOGØ

FARØ

MØNS KLINT

Den årtusindgamle udvikling som overvejende 
agerbrugssamfund danner grundlaget for det kultur-
landskab, der udgør Møn Biosfæreområdet. Der er 
bevaret 119 megalit-grave fra sten- og bronzealderen 
på Møn og Bogø. Du kan blandt andet se jættestuer-
ne “Klekkende Høj”, ”Kong Asgers Høj” og langdys-
sen ”Grønsalen”. Også middelalderens liv og kultur er 
bevaret i øens mange smukke kirker med kalkmale-
rier og i købsstaden Stege, hvor du kan se byporten, 
voldanlægget og kirken som er flot bevaret. 

Nærheden til havet har fremmet fiskeri, søfart og han-
del, og har medvirket til etableringen af havne, hvor du 
kan købe frisk fisk direkte fra fiskekutteren og i havnen. 
Kendt som et af nordens mest romantiske haveanlæg 
er Liselund Park, som er det perfekte sted til en picnic 
i det fri. Parken er anlagt i oplysningstidens ånd og er 
direkte nabo til den vilde natur ved Møns Klint. 

Du kan også nyde en bred palet af moderne samtids-
kunst og kultur ved et besøg i Kunsthal 44 Moen, på 
den årlige Verdenslitteratur Festival eller fordybe dig 
i kurser på øens højskoler, åbne værksteder, gallerier 
og events. 

Die Jahrtausende alte Entwicklung einer über-
wiegenden Bauerngemeinschaft bildet die Grundlage 
für die Kulturlandschaft, die das heutige Biosphären 
Reservat ausmacht. Aus der Frühgeschichte sind 
nicht weniger als 119 Megalith Gräber auf Møn und 
Bogø erhalten, hierunter die Hünengräber Klekken-
de Høj”, ”Kong Asgers Høj” und ”Grønsalen”. Das 
Leben im Mittelalter ist dokumentiert in den Fresken 
der Kirchen, sowie dem Stadttor und Wallgraben in 
Stege. 

Die Nähe zum Meer hat Fischerei, Seefahrt und 
Handel hervorgebracht und den Bau von mehreren 
Häfen. Der Park von Liselund ist eines der besten 
Beispiele des Nordens für die romantische Garten-
kunst im Zeitalter der Aufklärung und liegt als di-
rekter Nachbar zur wilden Natur der Kreidefelsen.

Nach der Erforschung der Kulturgeschichte, lädt die 
Insel ein zu einer breiten Palette von Gegenwarts-
kunst und Kultur, z.B. in der Kunsthal 44 Møen, beim 
jährlichen Festival der Weltliteratur oder in Kursen, 
offenen Werkstätten, Galerien und Events.  

The development as predominantly farming so-
ciety forms the base for the cultural landscape that 
represents the Møn Biosphere area. From ancient 
times, no less than 119 megalith graves have been 
preserved at Møn and Bogø, including the most out-
standing ones  ”Klekkende Høj”, ”Kong Asgers Høj” 
and “Grønsalen”. The life and culture of the Mid-
dle Ages is preserved in the beautiful frescoes in 
the islands churches, in the city gate, the moat and 
church of Stege. 

The proximity to the sea has encouraged fishing, 
shipping, trade and created ports. Liselund Park is 
one of the most famous romantic gardens in the 
North, built in the spirit of enlightenment and direct-
ly next to the wild nature of Møns Klint.

After exploring the cultural history, you can enjoy 
a wide range of contemporary art and culture at 
Kunsthal 44 Møen, the annual World Literature fes-
tival, and you can immerse yourself in courses at 
the island’s colleges, open workshops, galleries and 
events.

KULTUREN 
og levende fortid

Et UNESCO biosfæreområde er kendetegnet 
ved en natur i verdensklasse og en sjælden rigdom 
af særlig sårbare dyre- og plantearter, som indgår 
i nationale og internationale lister over truede ar-
ter. I Møn Biosfæreområdet kan du opleve de fleste 
danske naturtyper samlet på 450 kvadratkilometer, 
både på land og i vandet. 

I Biosfæreområdet arbejder vi for at bevare den 
mangfoldige natur, og det er vigtigt at vi værner om 
den i fællesskab. Du kan finde viden og ideer til, 
hvordan du kan være med til at beskytte naturen. 
Du kan også hjælpe os med at registrere arter ved 
at dele dine fotos og opdagelser med os. 
 

Ein UNESCO Biosphären Reservat ist gekenn-
zeichnet durch eine Natur von Weltklasse, einen sel-
tenen Reichtum an Landschaften und Arten, hierunter 
besonders schutzbedürftige Tiere und Pflanzen, die 
nicht selten in den gelben und roten Schutzlisten für 
bedrohte Arten aufgenommen sind. 

Im Biosphären Reservat Møn haben Sie die einzig-
artige Gelegenheit, die meisten dänischen Land-
schaftstypen während Ihres Aufenthaltes zu besu-
chen. Ein besonderes Erlebnis, dass wir gemeinsam 
schützen und nutzen. Daher bitten wir Sie, jederzeit 
die geltenden Regeln für einen Besuch zu achten. 
Lassen Sie sich inspirieren und helfen Sie uns, bei 
der Registrierung von Arten, indem Sie z.B. Fotos 
und Beobachtungen mit uns teilen. 

A UNESCO biosphere reserve is internationally 
recognized and characterized by a rare wealth of 
landscapes and species, including many particular-
ly vulnerable animals and plants. 

In the Møn Biosphere Area you have the unique 
opportunity to discover most Danish landscapes 
and species during your stay. This offers unique 
experiences and is a gift that has to be protected 
in partnership between the locals and the guests. 
Therefore, you should always pay attention to the 
rules for the protection and use of nature. At the 
same time it offers you knowledge and ideas to 
contribute to nature protection and you can help 
us to register species by sharing your photos and 
discoveries with us.

NATUREN 
den sårbare skønhed 

UDFORDRING
eller fordybelse med dig i fokus

Et ophold i Møn Biosfæreområdet og Dark 
Sky Park Møn er som balsam for sjælen. Her 
kan du deltage aktivt, lade dig inspirere og bru-
ge tid på dig selv. 

Tag på kajaktur langs den smukke, varierende 
kystlinje, en pilgrimsvandring på Camønoen, 
sejltur på et af vores veteranskibe eller dyrk 
yoga og mindfulness i de rolige omgivelser. 

Du er tæt på naturen og tæt på engagerede 
mennesker, der inviterer dig med ind i hjertet 
af biosfæreideen, hvor vi sammen arbejder for 
at bevare naturen og kulturen, og udvikler nye 
måder for en bedre balance med den. 

Ein Aufenthalt im Biosphären Reservat 
und Dark Sky Park Møn tut der Seele gut, hilft 
die Batterien aufzuladen und bietet vielfältige 
Inspiration für Alltag und Wohlbefinden. 

Lassen Sie die Seele baumeln während einer Ka-
jaktour entlang der abwechslungsreichen Küs-
te, machen Sie eine Pilgerwanderung auf dem 
Camønoen oder eine Familien Radtour mit einer 
Überfahrt auf einem unserer Traditionsschiffe. 

Immer sind Sie am Puls der Natur und treffen 
engagierte Menschen, die Ihnen die Biosphä-
ren Idee näherbringen, indem wir alle gemein-
sam Natur und Kultur bewahren, davon lernen 
und neue Methoden entwickeln in Einklang 
damit zu leben.

Let your soul dangle and charge your 
batteries in the Moen Biosphere Reserve 
and Dark Sky Park. Find inspiration for your 
everyday life and well-being. 

Whether you want to use your body and let 
the soul calm down during a kayaking trip 
along the beautiful, varied coast, whether you 
are on a pilgrimage on Camoen or on a family 
bike ride with a boat trip on one of our veteran 
ships, you are close to the heart of nature and 
close to committed people who will invite you 
to the heart of the biosphere idea, where we 
all together will preserve nature and culture, 
learn from it and develop new ways for a bet-
ter balance with it.

visitm
oensklint.dk
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DARK SKY
Møn og Nyord

Den tætpakkede stjernehimmel over Møn og 
Nyord er enestående. Derfor blev Møn og Nyord 
udnævnt som Nordens første Dark Sky Park og 
Community. I en Dark Sky Park er nattemørket 
beskyttet mod lokal lysforurening, så du har det 
bedste og klareste udsyn til stjernehimlen. 

Dark Sky over Møn og Nyord er en oplevelse 
for dine sanser og kan opleves året rundt. På 
en sensommer nat kan du se Mælkevejen som 
et bredt mælkehvidt bånd af lys, der strækker 
sig over hele himlen og forsvinder bag Øster-
søens horisont, fyldt af hvirvlende stjernesky-
er og sorte støvskyer ude mellem stjernerne. 
I augusts lune nætter kan du bruge aftenen 
på at tælle stjerneskud, og i efteråret kan du 
se Mælkevejens nabo, Andromeda-galaksen, 
som en lille tåget sky på nattehimlen. Selvom 
den er 2,4 millioner lysår væk, så er den nem 
at se med det blotte øje. Og i december bliver 
de lange, mørke nætter lyst op af fyrværkeriet 
fra de mange stjerneskud. Du kan læse mere 
på www.grib-stjernerne.dk.  
 

Dark Sky Møn und Nyord ist ein Tota-
lerlebnis für alle Sinne, alle Alter und zu al-
len Jahreszeiten. In einer Spätsommer Nacht 
auf Møn und Nyord sieht man die Milchstraße 
wie ein milchweißes Lichtband, das sich über 
den ganzen Himmel erstreckt und hinter dem 
Horizont über der Ostsee verschwindet, gefüllt 
von wirbelnden Sternenwolken und schwarzen 
Staubwolken zwischen den Sternen. 

In den warmen, stillen Augustnächten wird die 
Milchstraße häufig von Sternschnuppen durch-
schnitten. Im Herbst schiebt sich der Nachbar 
der Milchstraße, die Andromeda Galaxie her-
an, als kleine, neblige Wolke. Obwohl 2,4 Mio. 
Lichtjahre entfernt, ist sie mit bloßem Auge 
zu sehen, am dunklen Himmel über Møn und 
Nyord. Im Dezember werden die langen Näch-
te von echten Sternschnuppen Feuerwerken 
erleuchtet.

Dark Sky above Møn and Nyord is an 
experience for all senses, all ages and during 
all seasons of the year. On a late summer’s 
night on Møn and Nyord, you can observe the 
Milky Way as a broad, whitish band of light 
stretching across the sky which disappears in 
the Baltic horizon, full of swirling star clouds 
and nebulas up between the stars. 

In the quiet and warm nights of August, many 
shooting stars can be observed crossing the 
Milky Way. In autumn, the Milky Way can still 
be seen, but its neighbour, the Andromeda 
galaxy, appears in the northeast as a tiny fog-
gy cloud. Although it is 2.4 million light-years 
away, it is still easy to spot on the dark sky 
over Møn and Nyord. In December, the long 
nights are lit up by a firework display of the 
many stars. 
 

vordingborg.dk/biosfaere-m
oen
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H HYLDEVANG NATURCENTER
H FUGLETÅRNET PÅ NYORDS ENGE

H LISELUND PARK

HØVBLEGE H H JYDELEJET

H STRANDENE OMKRING MØN, SPECIELT SYDKYSTEN

H OBSERVATIONSPUNKTER: 

INSPIRATION 
Kunst og lokale produkter

I Møn Biosfæreområdet kan du møde menne-
sker, der arbejder for at komme i samspil med natu-
ren på mange forskellige måder. Og de vil gerne dele 
deres ideer og erfaringer med dig. Om du besøger 
middelalderhaven i Stege, smager Møn Is på den 
moderne bondegård, handler grøntsager ved vejen 
eller nyder en håndlavet chokolade, vil du blive mødt 
af en entusiasme for øen, som alle værner om og er 
stolte af. 

Du kan selv deltage aktivt og lade dig inspirere på 
et af de mange kurser, guidede ture, workshops og 
smagninger af lokale produkter. 
 
Biosfæreområdet er et sted, hvor de lokale lever i ba-
lance med naturen og hvor der opstår nye kreative 
former for bæredygtige virksomheder, der producerer 
produkter og oplevelser, der bringer livet tæt på natu-
ren. Møn Biosfæreområdet kan derfor være til inspi-
ration for andre områder i og udenfor Danmark, som 
ønsker at leve i harmoni med naturen.

Im Biosphären Reservat Møn treffen Sie Men-
schen, die auf vielfältige Weise daran arbeiten mit 
der Natur in bessere Balance zu kommen. Und sie 
möchten Ihre Ideen und Erfahrungen mit Ihnen teilen. 
Ob Sie den Mittelaltergarten in Stege besuchen, Møn 
Eis probieren auf dem modernen Bauernhof, Gemüse 
am Wegesrand kaufen oder handgemachte Schoko-
lade genießen, immer treffen Sie auf Enthusiasmus 
für diese Insel, die alle lieben und bewahren wollen.

Sie sind eingeladen selbst mitzumachen, ein Stück 
Biosphären Reservat mit nach Hause in Ihren Alltag 
zu nehmen, indem Sie sich zu einem Kursus, Work-
shop oder Probierarrangement anmelden.

Das Biosphären Reservat Møn hat das Potential ein 
skandinavisches Modellgebiet zu werden, in dem 
Menschen in Kooperation mit der Natur leben, wo 
neue kreative Betriebe entstehen, die Produkte und 
Erlebnisse entwickeln, die das naturnahe Leben den 
Großstadt Bewohnern nahebringen. 

In the Møn Biosphere Reserve you will meet peo-
ple that in many different ways work to come in better 
interaction with nature, and they will share their ideas 
and experiences with you. Whether you visit the me-
dieval garden in Stege, taste Møn Ice Cream at the 
modern farm, buy vegetables near the road or enjoy a 
handmade chocolate, you will be greeted by enthusi-
asm and love for this island, the people are proud of.

You are invited to become a part of it and take a piece 
of the Møn Biosphere spirit home in your everyday 
life by visiting courses, guided tours, workshops and 
tastings.

The Møn Biosphere Reserve has the potential to be-
come a national and Scandinavian model area, where 
people thrive in balance with nature and where new 
creative forms of sustainable businesses arise, that 
generate products and experiences to bring life in 
balance with nature close to metropolitan people.

Partnere i samspil med naturen i Møn Biosfæreområde
VORDINGBORG KOMMUNE
NATURSTYRELSEN STORSTRØM
MUSEUM SYDØSTDANMARK
NATIONALMUSEET
FUGLEVÆRNSFONDEN

Foreninger m.v.
KUNSTNERNETVÆRK MØN-SYDSJÆLLAND.
MØNS AMATØRGEOLOGISKE FORENING
DANSK ORNITOLOGISK FORENING, STORSTRØM LOKALAFDELING
ØSTMØNS NATURFORENING
DANSKE HANDICAPORGANISATIONER I VORDINGBORG KOMMUNE
DANMARKS NATURFREDNINGSFORENING
FORENINGEN FOR DE HISTORISKE PLANTER
NYORD LOKALHISTORISKE FORENING
POSTBÅDEN RØRETS VENNER
AMATØR ASTRONOMISK FORENING FOR SYDSJÆLLAND
DARK SKY PÅ MØN OG NYORD
NORDISK KULTURLANDSKABSFORBUND
SKOLEN FOR LIVET

Erhvervslivet
GEOCENTER MØNS KLINT
HOUSE OF MOEN
DAGLIGBRUGSEN BORRE
LIZA’S GALLERY
CAMØNO-BUREAUET
SUPERBRUGSEN LENDEMARK.
FYRAVINDAR, FARVEHANDEL 
BAGGE & CO

KLINTHOLM GODS
OREMANDS GÅRD
KOSTER FÆRGEGÅRD
POLLERUP HOVGÅRD
RYTZEBÆK GÅRD
LENE EVERS CHOKOLADE
HÅRBØLLE MEJERI 
NOORBOHANDELEN
ISLE OF MOEN GIN
NATURKOSMETIK PÅ NYORD
NYORD SENNEPSMØLLE
FERIEPARTNER MØN
TIENDEGAARDEN
RESIDENS MØEN
BAKKEGÅRD GÆSTGIVERI
KØBMANDSGÅRDEN RÅBYLILLE

Frivillige ambassadører
MUSIKER, Chris Poole 
BIAVLER, Jette Jensen 
NATURSUPPORT, Birte Hvarregaard
FOTO OG VIDEO, Morten Pihl Design
YOGALÆRER, Inge Niebuhr, Marianne Schouborg Jensen 
FORFATTER OG FOTOGRAF, Ole Kragh-Sørensen
FORFATTER OG FORLAG, Jørgen Munck Rasmussen 
JOURNALIST, Ann-Sophie Nøhr Hemmingsen
NATURPLEJE OG FORMIDLING, Bent Tenberg
LYSTFISKERGUIDE, Ken Holmsted Sørensen
LYSTFISKERGUIDE, Knud Stangegård
NATURGUIDE, Susanne Rosenild 

FRISK FANGET 
FISK  

Midt i hjertet af Møn Biosfæreområdet og Dark 
Sky Park ligger Klintholm Havn med en stor traditi-
on indenfor fiskeri i Østersøen. Som tiderne går, er 
også erhvervsfiskeriet underlagt store forandringer. 
Besætningen af ‘Søstrene’ fra Klintholm vil nu ven-
de tilbage til den store tradition med årstidens frisk 
fangede fisk, solgt direkte fra kutteren og i havnen.

Fiskerne bag ‘Søstrene’ er ambassadører for Møn 
Biosfæreområdet. De vil bevare det lokale håndværk 
også for den kommende generation. De vil servicere 
os med den friske, lokalt fangede fisk. De vil med-
virke til, at der udvikles fangstmetoder, der er i bed-
re balance med havets og fiskenes behov.

Læs mere om biosfæreprojektet på vordingborg.dk/
biosfare-moen eller på visitmoensklint.dk.

Mitten im Herzen des Biosphären Reservates und 
Dark Sky Park Møn liegt Klintholm Hafen mit seiner 
langen Tradition als Ostsee Fischereihafen. Wie die 
Zeiten sich ändern, so hat sich auch die gewerbli-
che Fischerei geändert. Die Besatzung des Kutters 
‘Søstrene’ (Schwestern) von Klintholm will jetzt zu-
rückkehren zur grossen Tradition des fangfrischen 
Ostseefisches, direkt vom Kutter und im Hafen.

Die Besatzung von ‘Søstrene* ist einer der vielen 
Ambassadeure für das Møn Biosphären Reservat. 
Sie machen sich stark für die Erhaltung des lokalen 
Handwerks, auch für die kommende Generation. Sie 
liefern frischen Fisch passend zur Jahreszeit. Sie wol-
len dazu beitragen, dass Fangmethoden entwickelt 
werden, die in besserer Balance mit den Bedürfnis-
sen des Meeres und den Arten stehen.

Lesen Sie mehr über das Biosphären Projekt auf www.
visitmoensklint.de

Located in the heart of the Biosphere Reserve 
and Dark Sky Park Møn lies Klintholm harbour with 
a long tradition as Baltic Sea fishing port. As times 
change, commercial fishing also has changed. The 
crew of the trawler ’Søstrene’ (sisters) from Klintholm 
will now return to the great tradition of the freshly 
caught Baltic fish, sold directly from the boat and in 
the harbour. 

The crew of ‘Søstrene’ is ambassador for the Møn 
Biosphere Reserve. They make a strong contribution 
to the preservation of the local handicraft, also for the 
next coming generation. They deliver fresh fish due 
to the season. They want to contribute to the devel-
opment of fishing methods that are more in balance 
with the needs of the sea and the species.

Read more about the Biosphere project om www.visit-
moensklint.com 

Roll up udstilling på 3 sprog, som blev vist i 
turistinformationen House of  Moens i Stege og på 
GeoCenter Møns Klint.

https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/
https://www.facebook.com/groups/biosfaeremoen/?ref=bookmarks
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
https://www.tveast.dk/nyheder/17-10-2017/1930/mon-bliver-officielt-optaget-i-unesco?autoplay=1
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/
https://www.facebook.com/groups/biosfaeremoen/?ref=bookmarks
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/bliv-ambassadoer/
https://www.tveast.dk/nyheder/17-10-2017/1930/mon-bliver-officielt-optaget-i-unesco?autoplay=1


�9

Møn Biosfæreområde i 2017 
Aktivitetsoversigt biosfærepartnere

Naturstyrelsen åbnede den nye tematiske udstilling i Ulvshale Naturcenter og nye 
vandreruter i Ulvshale skov.


Fugleværnsfonden afholdte Åbent hus på fugletårnet på Nyord og udgav aktuel rapport 
om fuglelivet. Download rapporten her: https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/publikationer/
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http://WWW.VORDINGBORG.DK/BIOSF%C3%86RE
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/publikationer/
http://WWW.VORDINGBORG.DK/BIOSF%C3%86RE
https://vordingborg.dk/biosfaere-moen/publikationer/
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Erhvervsudvikling i Møn Biosfæreområde  
Branding af virksomheds indsatser,  

som skaber et bedre samspil med naturen. 

UNESCO udnævnelsen af Møn 
Biosfæreområde er en stærk 
national og international brand. 
Det skal bruges til at få gang i en 
udvikling der sikrer, at mennesker 
og naturen kommer i bedre i 
samspil med hinanden. 

Virksomheder kan få stor gavn af 
biosfærebrandet, hvis de viser 
hvordan de bringer deres 
virksomhed og deres produkter i 
samspil med naturen.  

Ideer kan hentes på de årlige 
temamøder og i ambassadør-
netværket. Biosfære koordinator 
Annette Tenberg står til rådighed 
for sparring.  

Fødevarenetværk Kultivator er et 
godt sted at starte, hvis man går 
med ideen om en lokal produktion. 
Det kan både være fødevarer og 
non food produkter. I samarbejde 
med Kultivator vil vi arbejde på at 
fremstillingen og produkter ‘made i 
Møn Biosfæreområde’ synligt viser 
deres samspil med naturen og 
afsættes på bedste vis. 

Møns Handelsstandsforening og 
SuperBrugsen Lendemark har 
samarbejdet om at udskifte 
plastikposer med nedbrydelige 
alternativer. Nu er begge partnere 
gået videre med emnet til gavn for 
forbrugere og Møn Biosfæreområde, 
der dermed kommer i bedre samspil 
med naturen. Hvis du har et 
bæredygtig produkt, kan du melde 
dig under fanen som partner i pagt 
med naturen.

‘Biosfære Møn, det er vist noget 
for landbrug og turisme’. Sådan lød 
det i opstartsfasen af Møn 
Biosfæreområde.  

Et UNESCO biosfære-område 
kan meget mere. ‘Man and 
biosphere’ - altså menneske i 
samspil med sine kulturelle og 
naturlige omgivelser, det betyder at 
vi skal kunne leve, bo, uddanne os 
og arbejde i et område, hvor vi 
samtidig bevarer naturen og bygger 
videre på vores kulturelle traditioner.  

Møn Biosfæreområde handler 
rigtig meget om, at vi udvikler 
bæredygtige erhverv. 

Erhverv, som både bidrager til og  
drager nytte af, at vi har en ene-
stående natur og en velbevaret 
kulturhistorie til rådighed.  

For at bevare det aktive og 
mangfoldige erhvervsliv, er det 
vigtigt at have et stærkt samfund, 
gode forretningsbetingelser og et 
stærkt brand. UNESCOs biosfære 
titel er sådan et brand for hele Møn.  
Det kan gavne alle former for 
virksomhed, såfremt den gør en 
indsats for bevarelse af vores 
enestående natur. Det kan være 
omlægning til økologi, nedbrydelige 
bæreposer, ekspertise i solceller     

eller salg af 

udendørsbelysning der sikrer at vi 
ikke skaber for meget lysforurening. 

 
Vil du gerne kvalificere din 
virksomhed for at kunne bruge 
biosfære logoet, tag kontakt til 
biosfære koordinator Annette 
Tenberg.  

Du kan blive biosfære 
netværkspartner og få inspiration og 
hjælp til at blive partner i pagt med 
naturen. 

Der arrangeres 
temamøder for biosfære 
ambassadører med 
spændende oplægs-
holdere, som f.eks.  
‘Fremtidens landbrug i 
Møn Biosfæreområde’. I 
2018 vil det bl.a. handle 
om udvikling af  Dark Sky 
park og Community.

FRISK FANGET 
FISK  

Midt i hjertet af Møn Biosfæreområdet og Dark 
Sky Park ligger Klintholm Havn med en stor traditi-
on indenfor fiskeri i Østersøen. Som tiderne går, er 
også erhvervsfiskeriet underlagt store forandringer. 
Besætningen af ‘Søstrene’ fra Klintholm vil nu ven-
de tilbage til den store tradition med årstidens frisk 
fangede fisk, solgt direkte fra kutteren og i havnen.

Fiskerne bag ‘Søstrene’ er ambassadører for Møn 
Biosfæreområdet. De vil bevare det lokale håndværk 
også for den kommende generation. De vil servicere 
os med den friske, lokalt fangede fisk. De vil med-
virke til, at der udvikles fangstmetoder, der er i bed-
re balance med havets og fiskenes behov.

Læs mere om biosfæreprojektet på vordingborg.dk/
biosfare-moen eller på visitmoensklint.dk.

Mitten im Herzen des Biosphären Reservates und 
Dark Sky Park Møn liegt Klintholm Hafen mit seiner 
langen Tradition als Ostsee Fischereihafen. Wie die 
Zeiten sich ändern, so hat sich auch die gewerbli-
che Fischerei geändert. Die Besatzung des Kutters 
‘Søstrene’ (Schwestern) von Klintholm will jetzt zu-
rückkehren zur grossen Tradition des fangfrischen 
Ostseefisches, direkt vom Kutter und im Hafen.

Die Besatzung von ‘Søstrene* ist einer der vielen 
Ambassadeure für das Møn Biosphären Reservat. 
Sie machen sich stark für die Erhaltung des lokalen 
Handwerks, auch für die kommende Generation. Sie 
liefern frischen Fisch passend zur Jahreszeit. Sie wol-
len dazu beitragen, dass Fangmethoden entwickelt 
werden, die in besserer Balance mit den Bedürfnis-
sen des Meeres und den Arten stehen.

Lesen Sie mehr über das Biosphären Projekt auf www.
visitmoensklint.de

Located in the heart of the Biosphere Reserve 
and Dark Sky Park Møn lies Klintholm harbour with 
a long tradition as Baltic Sea fishing port. As times 
change, commercial fishing also has changed. The 
crew of the trawler ’Søstrene’ (sisters) from Klintholm 
will now return to the great tradition of the freshly 
caught Baltic fish, sold directly from the boat and in 
the harbour. 

The crew of ‘Søstrene’ is ambassador for the Møn 
Biosphere Reserve. They make a strong contribution 
to the preservation of the local handicraft, also for the 
next coming generation. They deliver fresh fish due 
to the season. They want to contribute to the devel-
opment of fishing methods that are more in balance 
with the needs of the sea and the species.

Read more about the Biosphere project om www.visit-
moensklint.com 

Fiskerne fra ‘Søstrene’ hører til 
de første Møn Biosfære 
ambassadører.  
For erhvervsfiskeriet handler det 
om at bevare lokale 
arbejdspladser, skabe lokal 
afsætning af  årstidens frisk 
fangede fisk og indsatser for at 
bevare fiskebestande i 
Østersøen.



�11

Møn Biosfæreområde i 2018  

En stor tak lyder til Henriette 
Hansma og koret Aquamarant fra 
Holland, der forærede Møn 
Biosfæreområde den 17. oktober 
2017 en fantastisk koncert i Stege 
kirke, i anledning af udnævnelsen 
som biosfæreområde.

Kom i kontakt, bliv Møn Biosfæreambassadør og deltag i netværket:

Udvidelse af Advisory board med 2 årlige tematiske stormøder. 

Gennemførelse af et projekt om de ‘vilde bier’ i samarbejde med lokale 
foreninger og Vordingborg Kommunes naturvejleder.  
 
      Samarbejde med skoler, børne- og unge institutioner i Møn Biosfæreområde 
om FN’s mål for bæredygtig udvikling. 

Gennemførelse af workshops og netværksaktiviteter for Møn Biosfære 
ambassadører, erhverv og kommende samarbejdspartnere. 

‘Udflugter i Møn Biosfæreområde’ og mange andre lejligheder til at komme i 
kontakt med Møn Biosfæreområde på.  
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I 2018 vil vi fortsætte med formidling og indsatser for de 
vilde bier, humlebier og honningbierne i Møn 
Biosfæreområde.

http://WWW.VORDINGBORG.DK/BIOSF%C3%86RE
http://WWW.VORDINGBORG.DK/BIOSF%C3%86RE
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